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PHONETIC EXERCISES AT THE UKRAINIAN LANGUAGE
CLASSES IN THE UNIVERSITY

It’s very important to know the Ukrainian language for the foreign students
living in Ukraine nowadays. It’s a pity but there are too little Ukrainian classes in
the curriculum of Sumy State University. Nevertheless, lecturers and students try
to do all the best to master the Ukrainian language at classes and to use it while
speaking with local people. Of course, the process of the Ukrainian language
mastering is very difficult for the Nigerian students and one of the problems is
pronunciation difficulties. Effective means of this problem solving is the phonetic
exercises use. It helps the students to master the Ukrainian language in the easy

game form.
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So, the aim of the article is to analyze the essence and process of the
phonetic exercises use at the Ukrainian classes in the university.

Phonetic exercises belong to the special training exercises aimed at
pronunciation. They take from 2 to 6 minutes and their main task is to prevent the
phonetic material forgetting. The aim of the phonetic exercises is to foresee and
avoid possible phonetic difficulties of any level (listening, pronunciating, rhythmic
and intonational); training the phonetic habits which turned to be formed
insufficiently. The content of the phonetic exercises is reading of the words,
sentences, micro texts, dialogues, verses, tongue-twisters; reading of parts of
sentences and word combinations which are difficult in pronunciation stringing
together the words from the beginning to the end; listening with the aim of
defining the mistakes as well as dialects distinguishing; defining the speaker’s
attitude to something by the intonation; saying the same phrase with the different
intonation depending on the lingual task; repeating with the pause; synchronous
repeating after the presenter/ teacher/ groupmate; recognizing the words being
listened with their memorizing and repeating.

Instead of some scientist’s statements that the phonetic exercises can’t have
the special fixed time in the lesson structure [1, p. 108] we suppose that the
phonetic exercises are more useful at the beginning of the lesson. In such case it
neutralizes the influence of the sound environment of mother tongue, supports the
atmosphere of the Ukrainian communication creation, prevents the phonetic
mistakes during all the lesson [2]. Phonetic drills are also aimed at the speech
apparatus development, tension release and consideration of the pupil’s individual
peculiarities. Place of the phonetic exercises during the class time depends on the
order of the tasks which may cause the pronunciation difficulties. In such case the
phonetic drills help to foresee and avoid them. The examples of such exercises
may be control reading aloud or by heart, recitation of poetry or the dialogue
dramatizing as well as the new lexemes usage or listening [1, p. 110]. So, the
phonetic exercises planning is proved by the methodical appropriateness of such

type of work on any stage of the lesson.
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Now we’d like to present some tongue twisters to be used during class time

[3, p. 23-24]:
© YuCTOMOBKH Tongue twisters
aM — aM — aM — Mos mama Tam. - My mother is there.
YT —yT — JT — CryneHTu 3apas TyT. - Students are here now.
TH — TH — TH — Kyau Ham Tpeba itu? - Where should we go?
a4 — I — I — Tpeba ¥itu Tyu! - We must go there!

YKH — YKH — YKH

— Tpeba mutu pyku!

- It is necessary to wash hands!

OK — OK — OK

— Jle y Hac ypok?

- Where do we have a lesson?

ra—ra-ra — Ile Mos Hora. - This is my foot.

OH — OH — OH — Jle miii Tenedon? - Where is my phone?
aii —aii — aii — Mene He 3a0yBait! - Don’t forget me!

Ba — Ba — Ba — CyMKa He HOBa. - The bag isn’t new.
Be —Be — Be — CrnoBo 11€ HOBE. - The word is new.

KN — KU — KH

— He xxypnanu? [Tokaxu!

- Where are the magazines?
Show them!

0TO0 — 0TO — 0TO

— Jly>xe rapae ¢oro.

- It’s a very nice photo.

a10 — a0 — a0

— 51 e mobpe 3Ha0.

- I know it well.

i—i—i

— Ie daiinu He MOT.

- These are not my files.

€E—€—-¢€

— Cectpa y Tebe €?

- Do you have a sister?

Y10 — Y10 — y10

— 51 Tebe He uy1o.

- I can’t hear you.

HTH — UTH — UTHU

— bynewmo 1ie Buutu!

- Let's teach it!

Iy — iy — mry

— Sl ynraro Ta numy.

- I read and write.

aTHu — aTu — aTu

— Tpeba 3auekaru.

- We are to wait.

011l — OILl— OII — 3apa3 Oyne goul. - It will be raining now.
aln —aml — auf — e 3enenuii many? - Where's the green coat?
a3 — a3— a3 — IToBTOpH 1IE pa3! - Repeat again!

Special place is taken by the phonetic drills aimed at the tension release and
fatigue removing (the so-called relaxation phonetic drills), general development
(phonetic exercises aimed at the linguacultural phenomena perception) and the
integrative phonetic exercises [3, p. 74—75]. The main point is that the phonetic
drills should be done systematically. The teacher also may change its place in the
lesson structure depending on the methodical needs, tasks content, group level and
the stage of studying.

One of the effective means of the communicative focus of the Ukrainian

language classes realization is rhymes (including counting rhymes) and songs.
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Thanks to their usage the natural communicative situation is created and the
learning process is been intensified. The rhymes usage is most effective at the
beginning of the Ukrainian language study. That is why at this level the phonetic
games with the rhymes, poems and songs are the most useful.

Rhymes help to solve such methodical tasks as the new sound presentation,
its pronunciation and certain phonetic element training while reading or rhyme
learning. Such material helps the students to repeat the memorize the letters in such
order as they are situated in the alphabet. The rhyme material usage encourages the
motivation and improves the language material mastering thanks to the
mechanisms of the involuntary memorization.

We came to the conclusion that the phonetic exercises are the effective
means of the different difficulties avoiding which the foreign students face in
process of the Ukrainian language mastering. The rhythmic material usage in
process of the phonetic habit forming is one of the effective ways of the

communicative orientation of the Ukrainian classes in the university.
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Problem statement. Integration of the Ukraine in the world community
needs perfect language proficiency. The same demand is before the foreigners who

begin to study the Ukrainian language. That lead to the necessity of the Ukrainian
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